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ABSTRAK 

Notaris menurut Pasal 1 Angka 1 Undang-Undang Nomor 30 Tahun 2004 tentang 

Jabatan Notaris sebagaimana diubah dengan Undang-Undang Nomor 2 Tahun 2014 

Tentang Perubahan Undang-Undang Nomor 30 Tahun 2004 tentang jabatan Notaris yang 

mana berbunyi “Notaris adalah pejabat umum yang berwenang untuk membuat akta 

autentik dan kewenangan lainnya sebagaimana dimaksud dalam undang-undang ini atau 

berdasarkan undang-undang lainnya”, akta notaris berdasarkan Pasal 43 Ayat 1 UUJN 

wajib dibuat menggunakan dalam Bahasa Indonesia, namun dewasa ini dunia semakin 

maju sehingga penghadap notaris tidak selalu Warga Negara Indonesia, menghadapi 

kondisi seperti ini maka notaris berdasarkan Pasal 43 Ayat 2 UUJN wajib menerjemahkan 

atau menjelaskan akta menggunakan bahasa yang dimengerti penghadap, namun timbul 

pemasalahan jika notaris dan penghadap tidak mengerti bahasa satu sama lain,  maka 

dengan kondisi seperti ini seharusnya menggunakan penerjemah resmi, namun banyak 

penyalahgunaan penggunaan penerjemah resmi dalam pembuatan akta notaris. 

Permasalahan yang diangkat dalam penulisan yaitu : 1) Kapan notaris berkewajiban 

menggunakan penerjemah resmi dalam pembuatan akta notaris?; 2) Apa bentuk tanggung 

gugat terhadap pelanggaran penggunaan penerjemah resmi dalam pembuatan akta notaris?. 

Penulisan ini menggunakan dua pendekatan, yaitu pendekatan perundang-undangan 

(statute approach) dan pendekatan konseptual (conceptual approach). Tujuan penulisan 

dalam penelitian ini yaitu untuk menganalisis kondisi seorang notaris berkewajiban 

menggunakan penerjemah resmi dalam pembuatan akta notaris dan menganalisis tanggung 

gugat mengenai pelanggaran penggunaan penerjemah resmi dalam pembuatan akta notaris. 

 

Kata Kunci : Notaris, Akta Notaris, Penerjemah Resmi 
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ABSTRACT 

Notary according to Article 1 Number 1 of Law Number 30 of 2004 concerning the 

Position of Notary as amended by Law Number 2 of 2014 concerning Amendments 

to Law Number 30 of 2004 regarding the position of Notary which reads "Notary 

is a public official authorized to make authentic deed and other authorities as 

referred to in this law or based on other laws", notary deed pursuant to Article 43 

Paragraph 1 UUJN must be made using the Indonesian language, but nowadays 

the world is progressing so that the appearance of a notary is not always an 

Indonesian citizen, facing this condition, the notary based on Article 43 Paragraph 

2 UUJN is obliged to translate or explain the deed using a language that the 

appearer understands, but problems arise if the notary and appearer do not 

understand each other's language, then under these conditions an official translator 

should be used, but there is a lot of abuse use of translators r authorized in making 

a notary deed. 

 

The issues raised in writing are: 1) When is a notary obliged to use an official 

translator in making a notarial deed?; 2) What is the form of liability for the 

violation of the use of an official translator in making a notarial deed? This writing 

uses two approaches, namely the statutory approach (statute approach) and the 

conceptual approach (conceptual approach). The purpose of writing in this study 

is to analyze the condition of a notary who is obliged to use an official translator 

in making a notarial deed and to analyze the liability regarding violations of the 

use of an official translator in making a notarial deed. 

 

Keywords: Notary, Notary Deed, Official Translator 
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